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安 全 哩 事 會 

第七百九十次會議 

一九五七年九月九日星期一午後三時在紐約舉行 

主席：Mr. Emilio NU5JEZ PORTUONDO (古巴） 

*席者：下列各國代表：澳大利亞、中國、哥侖 

比亞、古巴、法蘭西、伊拉克、菲律賓、瑞典、蘇維埃社 

會主義共和國聯邦、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、 

美利犟合彖國。 

臨時議程（S/Agenda/790) 

~ " 通過議程 0 

二.申請國入會問題： 

(a) —九五七年二月二十八日大會決議案一〇 

一七A(十一）：一九五七年三月四日秘書 

長致安全理事會主席函；一九五七年九月 

四曰美利堅合家國代表爲大韓民國申請入 

會事致安全理事會主席函； 

(b) —九五七年二月二十八日大會決議案一〇 

—七B(H"—）： 一九五七年三月四日秘書 

長致安全理事會主席函；一九五七年九月 

四曰美利堅合家國代表爲越南申請入會事 

致安全理事會主席函； 

(c) 一九五七年九月一日蒙古人民共和國外交 

部長爲蒙古人民共和國申請入會事致安全 

理事會主席電；一九五七年九月三日蘇維 

埃社會主義共和國聯邦代表致秘書長函。 

通過議程 

議程 i l遇。 

申請國入會問邇 

(a) —九五七年二月二十八日大會決議案一〇一七 

A (十一）；一九五七年三月四日秘書長致安全 

理事會主席函；一九五七年九月四日美利堅合 

家國代表爲大韓民國申請.入會致安全理事會主 

席函（S/3803, S/3880,'S/3884)： 

(b) 一九五七年二月二十八日大會決議案一〇一七 

B (.-]^一）； 一九五七年三月四日秘書長致安全 

理事會主席函；一九五七年九月四日美利堅合 

家國代表爲越南申請入會事致安全理事會主席 

函（S/3803, S/3881, S/3885)； 

(c) 一九五七年九月一日蒙古人民共和國外交鄧長 

爲蒙古人民共和國申請入會事致安全理事會主 

席電；一九五七年九月三日蘇維埃社會主義共 

和國聯邦代表致秘書長函（S/3873 and Add 1， 

S/3877) 

一. 主席我們將繼續討論我們的議程項目二 

(a ：)。 

二. 本人此刻願以古巴代表的地位發言。 

三. 照古巴代表圑的意見，沒有一個國家比大 

韓民國更有資格加入聯合國。沒有一國人民比大韓 

民國人民更勇敢地爲爭取他們的自由與獨立而作 

戰。沒有一國人民較此刻申請入會的這個國家的人 

民蒙受武装侵略歷時更久,受苦更深。 

四. 照古巴代表圃的意見，大韓民國具有憲章 

第四條所p加入聯合國爲會員國的一切資格。它的 

一鄯份領i爲另外兩個國家所佔領的事實不應爲它 

入會的障礙,因爲此項佔領的繼續是違反聯合國決 

議案的。 

五. 古巴政府與人民認爲促進韓國統一的第一 

個步驟應爲准許大韓民國加入聯合國爲會員國。 

六. 古巴代表圑將投票贊成推薦大韓民國入會 

的决議草案〔S/3884〕，因此而再度向大韓民國政府 

與人民致敬,大韓民國政府與人民業已獲得全世界 

各自由國家人民的熱烈敬仰。我們不能投票贊成蘇 

維埃社會主義共和國聯邦所提的修正案〔S/3887〕， 

因爲所謂的朝鮮民主主義人民共和國不具備根據憲 

章會員國所應有的資格中的任何一項,並且它曾被 

聯合國宣吿爲侵略者。 



七. 偷若沒有任何代表願意發言的話，那末本 

人將以主席的地位請理事會舉行表決。 

八. 根據議事規則第三十六條的規定，我們將 

首先表袂蘇維埃社會主義*和國聯邦所提的修正案 

〔S/3887〕； 

舉行舉手表決。 

赞成者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

反對者：澳大利亞、中國、哥侖比亞、古巴、法蘭 

西、伊拉克、菲律賓、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、 

美利堅合家國。 

棄權者：瑞典。 

該修正索《九票對一票遭否決,棄權者一。 

九. 主席：我們現在表決澳大利亞、中國、哥 

侖比亞、古巴、法蘭西、菲列賓、聯合王國及美國所提 

的決議草案〔S/3884〕。 

舉行舉手表決。 

赞成者：澳大利亞、中國、哥侖比亞、古巴、法蘭 

西、伊拉克、菲律賓、瑞典、大不列顚及北愛爾蘭聯合 

王國、美利堅合家國。 

反對者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

表決結果赞成者十票,反對者一票。 

EJ投反針票者為安全理事會一常任理事89,該 

決舐草索未獲通過。 

一〇.主席：本人現在願以古巴代表的地位 

發言。 

一一. 自從聯合國成立以來，古巴代表圑一貫 

主張安全理事會在審議新會員國入會問題時，若一 

項申請案獲得任何七個國家的可決票；不論這些國 

家是否理事會的常任理事國,卽可認爲安全理事會 

業已根據憲章第四條第二項的規定作准予入會的推 

薦。 

一二. 贊成准許大韓民國的入會申請者計有十 

票,但理事會常任理事國之一蘇維埃社會主義共和 

國聯邦曾投票反對。理事會的慣例是若有一常任理 

事國投否決票,卽不能向大會推薦,此項慣例爲多數 

理事國所贊成，而它們的意見迄今未有改變。在目 

前的案件中，蘇聯代表曾投否決票,雖然本人要保留 

本人與古巴政府的立場，本人以主席的地位木得不 

宣吿按照理事會中迄今作準的多數意見此項入會申 

請案未獲必要的可决票，故理事會不能向大會提出 

推薦。 

一三. Sir Pierson DIXON (聯合王國）：聯合 

王國代表圑投票反對蘇聯所提推薦北韓入會昀修正 

案的理由如下：聯合王國政府不承認北韓爲一個國 

家。聯合王國所承認的韓國唯一政府卽大韓民國政 

府。 

一四. Mr. ROMULO (菲律賓）：菲律賓尊重 

聯合國所作的各項決議。北韓業經大會決議案裁定 

爲一個侵略國家。我們不能准許一個在本組織看來 

是違反聯合國憲章的國家入會爲會員國。 

一五. 主席：理事會現在要審議關於越南共 

和國申請入會事的議程項目二 (b)。 

一六. 本人要問蘇聯代表：蘇聯代表是否曾正 

式動議延緩舉行關於這個問題的辯論？ 

一七. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦）：'主席,蘇聯代表圑曾就這個問題提出它的 

立場，但是它沒有提出任何正式提案。 

一八. Mr. DE VAUCELLES (法繭西）：大 

會在第十一届會第六六三次全體會議中曾通過决議 

案一〇一七B (十一)，再度表示它堅決認爲越南具 

有加入聯合國爲會員國之充份資格。該決議案又請 

安全理事會重新審議越南的申請。我們今日的會議 

卽係循該項請求而舉行的。 

一九. 我們也許應當，提當初是法國政府於一 

九五一年十二月十七日向聯合國提議准許越南入 

會,那時越南已是亞洲遠東經濟委員會會員國之一。 

各位都知道法國與越南在歷史上有各種經濟、政治 

及文化聯繫。將近一世紀來,法國曾盡各種努力引導 

這個國家逐漸走向現代民主的道路，一方面設法保 

存它的極悠久文化的原有形式。法國於一九五四年 

六月四日鄭重地承認越南爲一獨立主權國家，具備 

國際法所承認的一切條件。本人想我們應'當强調當 

時柬埔寨及寮國亦在以類似的程序向獨立邁進中。 

法國對於這兩個國家的加入聯合國爲會員國甚感欣 

慰，希望越南共和國亦能入會。越南具有眞正的民 

主制度,它的國際地位業已確立，此刻在西貢已駐有 

四十個外交團體。再者，正如在大會第H^—屆會特 



設政治委員會的討論中所指出的一般，越南共和國 

是聯合國若干專門機關的會員國。 

二〇 .因此，我們可爲越南具備笫章第m 

條內所規定的新會員國入會的一切資格。因此，法 

國代表團希望理事會將向大會推薦越南共和國加入 

聯合國爲會員國。 

二一. Mr. LODGE (美利堅合象國）：美國亦 

將投票推薦准許越南加入聯合國爲會員國。 

二二. 很不幸的，越南亦曾遭遇到大韓民國所 

曾遭遇到的許多悲慘經驗，但是越南人民在經歷了 

數年艱苦的戰爭以後，此刻已恢復了他們的和平活 

動。他們在此時僅要求不受外來控制整理其內務的 

權利，並享受聯合國會員國所應有的集體安全及互 

相協助的利益。 

二三. 美國已獲悉越南人民透過他們自由選擇 

的代表的各種活動所獲得的成就，深爲欽佩。幾乎 

有百萬越南人民寧願離開他們的祖居及故鄕而不願 

在暴政下謀生活，這種偉大現象爲人類爭取自由的 

歷史增色不少。 

二四. 越南人民業已證明他們愛好和平並有履 

行憲章義務的能力。沒有人能否認促使他們團結爲 

一個國家的歷史、文化和種族方面的聯繋。很少人 

能否認他們有立國或加入聯合國爲會員國的權利。 

美國竭誠主張他們有這些權利。我們今曰的投票是 

一種信任投票，表明我們不能再否認他們的這些權 

利。 

二五. Sir Pierson DIXON (聯合王國）：聯 

合王國代表團能聯合其他代表團提出刻在理事會中 

的决議草案〔S/3885〕，引爲榮幸，該草案建議准許 

越南加入聯合國爲會員國。 

二六. 聯合王國政府在一九五四年日內瓦會議 

的商談中佔一重要地位，該次會議結束了印度支那 

的不幸戰爭,使越南得成立爲一獨立國家。聯合王 

國政府支持在該次會議中所達成的各項協議。很不 

幸的,到目前爲止,我們尙未能實施當時所設想的統 

一越南的各項措施。但是這一方面有延緩的事實不 

應成爲各方面均應延緩的理由。 

二七. 我們認爲越南申請爲聯合國會員國是有 

充份理由的，越南的入會將爲聯合國於過去兩年內 

歡迎入會的若干新會員國增色不少。本人希望理事 

會將一致推薦越南加入聯合國爲會員國。 

二八. ^先生（中國）：中國政府充份覺得越 

南已具備聯合國會員國的一切資格。我們中國人特 

別渴望越南加入聯合國，其理由與本人在上次會議 

中所提關於贊成大韓民國入會的理由相似；因爲越 

南在地理上、在文化上及在種族上均,國相接近。 

二九. 本人因念及東南亞目前的危急情況，認 

爲越南的加入聯合國爲會員國將爲聯合國對維護世 

界自由工作的一大貢獻。 

三〇.Mr . WALKER (澳大利亞）：澳大利亞 

代表囤能聯合安全理事會其他理事國支持越南的入 

會申請引爲欣幸。越南和大韓民國一樣，等待入會 

已歷多年,它亦像大韓民國一樣，由於蘇聯在安全理 

事會中使用否決權而未能入會。 

三一. 正如本人前對大韓民國入會事所曾說過 

的，我們澳大利亞人堅決主張一個國家的人民如能 

满足憲章中的各項條件就不應剝奪它所應享受的聯 

合國會員國的利益與所應負的責任。照我們的意見， 

越南就是這樣的一個國家,我們應准其入會，不要再 

事延緩。 

三二. 澳大利亞對於越南政府與人民備極崇 

敬，由來已久。我們澳大利亞人對於越南人民與吳 

廷琰總統在種種重大困難中一包括爲逃避共產黨 

壓迫棄權家而來的幾乎百萬難民及使他們在越南重 

新定居等問題——發展及鞏固其國家的努力具有深 

刻的印象。 

三三. 吳廷琰總統以他的政治自由主義——包 

括頒佈一九五六年新憲法及實施建設性的經濟發展 

計劃等措施——業已將越南變成眞正亞洲民族主義 

的象徵。最近吳廷琰總統正式訪問澳大利亞一事象 

徵澳大利亞與越南間的各種密切聯繋。此次訪問是 

非常成功的，結果越南總統與澳大利亞總理於今曰 

發表一聯合宣言，說明他們對於雙方共同關注的若 

干問題——特別是在東南亞區域內——的意見，表 

示進一步加强澳大利亞與越南間現有的友好合作關 

係的決心。 

三四. 本人竭誠希望理事會這一次能够就越南 

的申請向大會提出正式的推薦。 

三五. Mr. ROMULO (菲律賓）：越南具備一 

個主權國家的一切條件和聯合國憲章所規定的會員 

國的一切資格。菲律賓與越南有外交關係。越南是 

聯合國許多專門機關的會員國。大會於一九五七年 



二月十八日通過决議案一〇一七B(十一)，重申大 

會認爲越南具有加入聯合國爲會員國的充份資格的 

決定,並請安全理事會參照大會該項決定重行審議 

越南之申請。 

三六. 越南爭取自由的鬪爭是一項歷史事實。 

越南人民的英勇精神及果敢態度在一切崇尙自由的 

人的心中留有深刻的印象。越南人選擇一位政治家 

——吳廷琰總統-一爲其領袖，他已經證明他能領 

導人民建立一個思想集中意志集中爭取自由與獨立 

的國家。聯合國能有像越南這樣一個國家加入爲會 

員國定將獲益不少。越南以其堅定努力與一種外來 

主義鬪爭以維持其民主生活方式，雖然有强大的努 

力菩意破壞這種努力。它因此而獲得各方的崇敬。 

三七. 我們覺得在這裡說一個國家具備憲章所 

規定的資格似乎是沒有什麽用處的，因爲一張否決 

票就可以使它不得加入聯合國爲會員國。但是重要 

的是我們必須正式說明這一點，理事會其他理事國 

亦必須就這個問題提出它們的意見，正如它們對於 

南韓的申請提出意見一般，俾世界人士能決定是誰 

在使一個有資格的國家不能加入聯合國爲會員國。 

三八. Mr. VESGA DUARTE (哥侖比亞）： 

自從聯合國成立伊始，哥侖比亞就一向支持本組織 

會員國普及原則。哥命比亞根據該項原則贊成准許 

越南加入聯合國爲會員國。在聯合國各機關中各方 

曾一再表示准許越南入會的願望，但是很不幸的,該 

項願望無從實現。哥侖比亞希望在目前或在不久的 

將來,像其他自由國家人民一樣,越南人民加入聯合 

國的願望能够實現。 

三九. 因此,哥侖比亞將投票贊成關於應向大 

會推薦越南加入聯合國爲會員國的決議草案。 

四〇.Mr. JARRING (瑞典）：瑞典代表團將 

投票贊成推薦越南加入聯合國爲會員國的決議草 

案。我們所根據的理由與本人在上次會議中關於大 

諱民國入會申請所提出的各項理由相同。 

四一. 根據本人在上次會議所說的話，本人希 

望說明我們的可決票含有瑞典政府承認越南政府之 

意。並承認越南政府目前在事實上所佔有的領土。 

四二. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦）：Mr. Lodge今晨在第七八九次會議所作 

第三次陳述中說倘若蘇聯允許舉行自由選舉的話, 

那末越南就不會發生分治的問題（他是指韓國和越 

南而言,但本人此刻僅就越南而言)。Mr. Lodge又 

說祗有蘇聯一國反對越南的自由選舉。這句話與事 

實完全不符。 

四二.蘇聯對於越南統一問題的政策悬家所周 

知的。蘇聯現正設法保證實施一九五四年日內5：會 

議關於根據自由選舉辦法統一越南問題所作的各項 

決定。這一句話就不邁用於美國，美國自始就對於 

自由選舉問題採取凊極態度，現在仍然保持該項立 

場。一九五六年越南未舉行自由選舉,越南亦未能 

統一,其責任主要地應由美國擔負。 

四四. 今日各方在安全理事會中關於越南入會 

問題提出的陳述僅足以證明蘇聯代表團的意見是正 

確的，那就是在完全根據一九五四年日內瓦協定使 

越南獲得統一以前不應審議越南入會問題。 

四五. 爲了這個緣故，本人此刻要提出一個正 

式提案，在越南統一以前暫不就該國入會問題作一 

決定。到那個時候，一個統一的越南就可以正當地 

獲得聯合國會員國的地位。 

四六. 安全理事會如採取這個辦法,就是在嚴 

格遵照大會第十届會的決議行事。那個決議規定延 

緩准許發生統一問題的各個國家入會，同時以新的 

努力促使它們統一。 

四七. 因此，本人正式提議暫不就越南申請入 

會問題作一決定。 

四八. Mr. LODGE (美利堅合衆國）：本人知 

道越南政府曾担絕舉行日內瓦協定所規定的全國性 

選舉。越南政府拒絕舉行該項選舉的理由之一是因 

爲它知道在北方所將舉行的選舉是决不會自由的。 

倘若蘇聯代表能一讀本人在上次會議中所作陳述的 

紀錄,他就會暸解本人並未說任何與此相反的話。 

四九. 讓本人再說一句話，就是越南人民僅希 

望能在自由中生存，不受外力壓制。徜若蘇聯同意 

這一點，那末我們就沒有什麽憂慮了。 

五〇.主席：本人此刻要以古巴代表的地位 

發言。 

五一.毎當有關申請國入會的項目提出於大會 

的時候，古巴代表團總是表示它支持越南共和國的 

入會申請。在大會第十屆會中,我們曾提出一項關 

於贊成越南入會的提案 1,由於我們大家都熟稔的理 

由,該項提案未獲通過。 

1 A/AC80/L.8.參閱大會lE^m,第十屆會,附件，離項目 
二十一，文件A/3079,第十段。 



五二. 越南人民曾對外國所指使的入侵者英勇 

作戰。他們以重大的犧牲保全了他們的自由與獨立。 

越南已具備憲章所規定的聯合國會員國的一切資 

格,聯合國應完全由眞正愛好和平的國家來組成。 

五三. 古巴代表圑將投票贊成我們面前的決議 

草案，藉以代表古巴人民與政府向一個曾經順利地 

保全其主權與自由並獲得自由世界的欽仰的國家的 

人民表示敬意。 

五四. 本人以主席的地位希望提醒理事會， 

蘇聯代表根據議事規則第三十三條第五段的規定， 

提議在越南尙未經選舉方法達成統一以前理事會應 

暫不審議該問題。本人根據議事規則請大家就蘇聯 

提案進行討論。 

五五. 徜若沒有人發言，本人擬將該提案付表 

決。 

舉行舉手表決。 

赞成者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

反對者：澳大利亞、中國、哥侖比亞、古巴、法蔺 

西、伊拉克、菲律賓、瑞典、大不列顚及北愛爾繭聯合 

王國、美利堅合家國。 

该提索"十票對一票遭否決。-

五六. 主席：本人擬將澳大利亞、中國、哥侖 

比亞、古巴、法繭西、菲律賓、聯合王國及美國所提 

關於准許越南加入聯合國爲會員國的決議草案〔s/ 

3885〕交付表決。 

舉行舉手表決。 

赞成者：澳大利亞、中國、哥侖比亞、古巴、法繭 

西、伊拉克、菲律賓、瑞典、大不列顢及北愛爾蘭聯合 

王國、美利堅合家國。 

反對者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

表決結果赞成者十票，反對者一票。 

因投反對票者為安全理事會一常任理事83,该 

決議莩案未獲ii遏 b 

五七. 主席：本人現以古巴代表地位發言。 

五八. 自從聯合國成立以來，古巴代表画一貫 

主張安全理事會在審議申請入會問題時應採取一項 

立場，卽凡申請國獲得七個國家的可決票卽爲獲准 

入會的決定，不論投票者是否爲安全理事會常任理 

事國都應如此。 

五九.越南的入會申請贊成者計有十票，祗有 

蘇聯一一安全理事會常任理事國之 投反對 

票。理事會的慣例是若有一常任理事國投票反對卽 

不能向大會作推薦,此項慣例爲多數理事國所贊成, 

它們的意見迄今未有更改。在目前的案件中蘇聯代 

表曾投否決票,本人一方面要保留本人與古巴政府 

的立場，一方面以主席的地位不得不宣吿按照理事 

會中迄今、作準的多數意見，此項入會申請未獲爲使 

理事會得向大會作推薦的必要的可決票。 

六〇.Mr . SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦）：主席，在我們進行討論下一個問題以前， 

本人要就閣下方镌槪述表決結果時所作陳述提出意 

見。在閣下的陳述中閣下說根據安全理事會慣常程 

序與通例,此項建議未獲通過,因爲它不曾獲得全體 

常任理事國的同意票。本人要指出這不僅是安全理 

事會的慣例，這亦是爲憲章所規定的。根據第二十 

七條的規定,安全理事會對於一切事項之決議,除有 

關程序事項之決議外，應以七理事國之可決票包括 

全體常任理事國之同意票表決之。顯然申請國入會 

問題不是一個程序問題,而是一個實體問題，旣然如 

此則此問題應受第二十七條的拘束。換一句話說,本 

人對於閣下的結論的校正是此項程序不僅是安全理 

事會的慣例,而亦是爲聯合國憲章所規定的。 

六一. 主席本人爲履行本人當主席的責任， 

特遵照理#會的慣例宣吿雖然祗有一票反對，理事 

會不能向大會作推薦。但是本人亦曾履行本人身爲 

古巴代表的貴任,.那就本人曾促請各位注意在過去 

十年內古巴一貫地反對關於蘇聯代表所提及的那一 

條的解釋。 

六二. 理事會現在要審議議程項目二(c：)。 

六三. 蔣先生（中國）：一九五五年冬本人曾 

在大會及安全理事會中詳細解釋中國政府反對外蒙 

古加入聯合國爲會員國的理由。這些理由現在仍然 

有效，無須再予申述。本人僅擬以極短的時間槪述 

本人對這個問題的立場。 

六四. 我們反對外蒙古入會並不是因爲它是一 

個所謂的人民民主國家,或因爲它是一個蒙古國家。 

相反的，那個國家的政權並不民主,更重要的,它不 

是一個蒙古國家。那個國家的一個政權在來源、性 

質及目標方面均與蒙古無關。以蒙古人民共和國的 

名義致電理事會的人並非經蒙古人民的選擇而執政 



的；他代表蒙古發言的權利和Horvath代表匈牙-

利發言的權利相等。簡單的事實是所謂蒙古人民共 

和國者原是一個蘇聯殖民地,以殖民地而論,它代表 

世界上所有殖民事業中最壞的一種。蘇聯殖民事業 

的擴充具有一種冰河作用的性質：在它所經之處一 

切生命與希望均遭破壞。因此,本人在今日，正如在 

一九五五年一樣,仍舊反對蘇聯所提准許外蒙古入 

會的提案。 

六五. Mr. LODGE (美利堅合彖國）：美國反 

封准許外蒙古加入聯合國。我們不信外蒙古具備一 

切資格,我們不信它是獨立的,並且我們不信它是 

̶個國家。本人在過去曾提過這幾點意見，自從提 

出這些意見後並沒有任何足以改變這些意見的事件 

發生。 

六六. Sir Pierson DIXON (聯合王國）：聯合 

王國代表團在表決蘇聯所提决議草案〔S/3877〕時 

將實行棄權。我們實行棄權的理由是因爲我們認爲 

外蒙古尙未具備履行根據憲章一切會員國均É接受 

的義務的資格。一個國家爲履行這些義務起見必須 

享受採取行動的獨立與自由。我們不信外蒙古享有 

這種採取行動的獨立與自由。 

六七. 在過去有一次 九五五年十二月十 

三曰̶̶我們曾準備袷外蒙古的可疑之處以善意的 

解釋,並爲儘量擴充聯合國會員國數額起見,我們曾 

投票准許外蒙古以及若干其他國家入會，雖然我們 

對於這些國家的資格亦有同樣的疑慮。不幸在當時 

准許入會的國家中至少有一個國家業已毫無疑義地 

證明我們的疑慮是有充份理由的，我們對此深感遺 

憾。匈牙利所發生的事件使我們不能太相信蘇聯所 

提關於外蒙古享受獨立程度的保證。我們主張暫時 

不作判斷。 

六八. Mr. ROMUIO (菲律賓）：菲律賓不相 

信所謂蒙古人民共和國者具備一個獨立、主權、自由 

國家的各項條件。我們不相信它具備憲犟所規定的 

會員國應有資格。因此，菲律賓將投票反對准許外 

蒙古加入聯合國爲會員國。 

六九. Mr. WALKER (澳大利亞）：本人無意 

探討有關外蒙古的一切論點。本人祗要說明一點,在 

這楫沒有人可以懷疑大韓民國及越南共和國是主權 

國家的事實，可是本人深恐這一句話不能適用於外 

蒙古。 

七〇.照我們的意見，外蒙古在內政方面有許 

多地方顯示出它是在蘇聯控制下的一個屬地的若干 

特徵，目前在外交方面它似乎是完全受蘇聯的控制 

的。最低限度說來，外蒙古爲一個獨立主權國家的 

地位是極端可疑的。因爲我們對於這些問題尙有疑 

慮，澳大利亞代表團在此時不克支持外蒙古的入會 

申請,它將對這個決議草案實行棄權。 

七一. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦）：本人要就方纔各方對於蒙古人民共和國入 

會申請所作陳述說幾句話。 

七二. Mr. Lodge在今天正如他在去年一樣, 

覺得他無須提出他投票反對蒙古人民共和國入會的 

理由。他僅覺得這個國家是不存在的，事實上也說 

了這樣的話。除非他是說錯了話,否則他就顯然患 

有一種近視病,一種政治近視病,因爲他不曾注意到 

地圖上有一個國家存在,該國成立以來不下三十餘 

年。不用說,蒙古人民與蒙古人民共和國卽使不獲 

Mr. Lodge的承認,亦將耱續存在。歷史上充满了 

關於新國家由於各種理由經過長時期尙不獲承認的 

例子。在這個案件中理由是非常顯明的，雖然Mr. 

Lodge今日不曾提及這個理由,因爲美國政府對於 

這個問邇的立場Ç經表示得很淸楚，我們過去在許 

多場合中曾聽到說根據此間與別處若干人的意見蒙 

古人民共和國及其政治機構不能盡如人意。但是這 

當然是蒙古人民本身的問題，我們應當讓他們自己 

決定這個問邇。 

七三. 至於我們在這裡所聽到的關於蒙古人民 

共和國與蒙古人民的許多誹謗之言，說這些話的人 

並不代表任何人，他非法僭取中華人民共和國在安 

全理事會中的議席,因此他的話不値得答覆。 

七四. Mr. JARRING (瑞典）：瑞典代表圑對 

於蒙古人民共和國加入聯合國爲會員國的問題將根 

據會員普及原則採取瑞典政府在過去若干次所採取 

的途徑，這便是說瑞典政府將投票贊成推薦蒙古人 

民共和國入會的决議草案。 

七五. 主席：本人現以古巴代表的地位發言。 

七六. 古巴代表画在一九五五年十二月五日舉 

行的大會第十屆會第二十七次專設政治委員會和在 

—九五五年十二月八日舉行的第五五二次全體會議 

中曾充份並詳細解釋我們不得不投票反對外蒙古加 

入聯合國的理由。 



七七. 我們已獲充份證據證明有大量外蒙人員 

參加聯合國所一再譴責的對韓國的侵略事件。我們 

亦曾說過一我們現在要重說一遍一所謂蒙古人 

民共和國者在政治上並不眞正存在，這是蘇聯的製 

造品,旨在於聯合國中多獲一票。再者,大家都承認 

外蒙古並非一主權國家，而是蘇聯違反了大部份蒙 

古人民的意旨而佔領的一處領土。 

七八. 我們對於此項入會申請的再度提出不得 

不公開表示訝異。値得我們記得的是最近有一位官 

員的任命,世界各地均盛傅此事；顯然的,倘若他們 

認爲外蒙古是蘇聯邊界以外的一個主權國家，就不 

會有那次任命。 

七九. 古巴代表圑根據了這些理由將投票反對 

我們面前的決議草案。 

八〇.本人現以主席的地位將以蘇聯所提准 

許蒙古人民共和國加入聯合國爲會員國的决議草案 

〔S/3877〕付表決。 

舉行舉手表決。 

赞成者：瑞典、蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

反對者：中國、哥侖比亞、古巴、菲律賓、美利堅 

合家國。 

棄權者：澳大利亞、法繭西、伊拉克,大不列顚 

及北愛爾蘭聯合王國。 

該決議草索"五票對二票遭否決，棄權者四。 

八一. Mr. DE VAUCELLES (法蘭西）：法 

國代表團在表決蘇聯所提准許蒙古人民共和國入會 

的決議草案時曾實行棄權，正如它在一九五六年十 

二月十二日安全理事會第七五六次會議中曾實行棄 

權一樣。這次棄權並不表示法國對於蒙古人民具有 

任何敵對態度。這主要是根據事實的考慮。法國仍繼 

續支持聯合國會員普及原則，但是根據我們所獲關 

於蒙古人民共和國的情報，我們不能認爲該國業已 

具備憲章第四條所規定的申請國入會的一切資格。 

八二. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦）：由於美國所採取的歧視政策使蒙古人民共 

和國加入聯合國問題無法解決，安全理事會再度處 

於一種被人唾棄的地位。美國及受其指揮的國家努 

力阻止那些具有它們顯然不喜歡的社會及政治制度 

的國家入會,在這種努力中,它們再度表示它們完全 

不管大會的一般意志，大會曾宣吿聯合國會員普及 

原則，並曾建議准許蒙古人民共和國加入聯合國。 

八三. 這些國家採取了一種久經各方指責的政 

策，就是将那些具有它們的統治階層所不喜悅的社 

會與政治制度的國家的利益置之不顧，這些努力再 

度證明它們反對各國間有認眞合作的必要。同一政 

策可以在它們不願意顧及韓國及越南人民的合法利 

益的態度中看到，韓國及越南人民所唯一關注之事 

就是分別促進其國家之和平統一。 

八四. 蘇聯代表團今日所提各項提案，目的在 

現已發生的情勢中找出一項爲各方所能接受的解決 

辦法。西方國家拒絕這些提案並堅持通過它們的決 

議草案，這再度證明它們的眞正目標是阻撓韓國與 

越南的和平統一並鼓勵南韓及南越當局的掠奪計 

劃。 

八五. 蘇聯代表團不容許通過一項將使這些國 

家的緊張'It勢更形惡化並將危害遠東和平與安全的 

決議。蘇聯代表團根據了這些理由投票反對這些決 

議草案。 

八六. 蘇聯代表画現仍希望西方各國政府，尤 

其是安全理事會各常任理事國政府，將重新考慮它 

們對於准許蒙古人民共和國入會、問題的錯誤立場， 

並以各種努力幫助韓國及越南的和平統一，因此而 

爲順利解決它們的入會問題舖平道路。 

八七. Mr. LODGE (美利堅合彖'國）：倘若使 

外蒙古不曾當選的責任應當由我們擔負的話，我們 

決不規避這個責任。但是事實是外蒙古不曾當選,它 

祗獲得兩票。美國並未阻止它入會。不能因爲我們 

不喜歡外蒙古的社會制度就說我們採取一種歧視政 

策。我們懷疑它是一個共和國；我們懷疑"人民共和 

一辭係指全體人民均經諮商的事實而言。我們從 

來沒有看到過有舉行這種諮商的跡象。我們覺得 

Mr. Molotov的前去也許並未增加人民參加其政 

府機構的機會，但是這並非我們反對外蒙古入會的 

理由。有許多曾經我們投票准許入會的國家和許多 

與我們發生關係的國家均具有我們所不贊成的社會 

制度。不是的，這不是我們的理由。我們投票反對 

外蒙古入會,祗因我們相信它不是一個獨立國家。我 

們相信它不具備主權國家的條件。我們相信它是一 

個蘇聯的殖民地，聯合國尙未到達准許殖民地入會 

的境地。 



八八. 在這n並一沒有任何神秘或卑鄙的手段。 

美國從來.沒有同意過"整批交易"辦法。我們不喜歡 

交易,我們亦不喜歡整批的辦法,我們在過去曾將這 

一點說得非常明白。本人確信Mr. Sobolev亦鈀 

得這一點。我們相信每一項入會申請必須依靠它本 

身的價値,我們不應篱在這裡作"交換條件"的買寶。 

我們不應當做在美國政治中所謂的"滾木頭"辦法。 

我們應:當根據毎一個申請國本身的價値來投票。我 

們不相信外蒙古的入會申請是有價値的。 

八九. 本人注意到Mr. Sobolev曾提到認眞 

的合作一語。倘若他所稱的認眞合作是指蘇聯與匈 

牙利所有的那一類的合作的話，那末我們就不敢領 

敎。 

九〇.概括地說來，事實眞相是今日蘇聯曾對 

於大韓民國的入會申請與越南的入會申請使用了否 

決權,它不能逃避曾阻止兩個眞正的國家加入聯合 

國爲會員國的貴任。 

九一.Mr . SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦）：本人要就Mr. Lodge方饞所說的話提出 

一點簡略的意見。本人要指出匈牙利問題業已列入 

明曰卽將舉行的大會第H"—届會的議程中，Mr. 

Lodge將有討論這個問邇的機會,也許他可以有較 

今曰更長的時間來討論這個問連。 

九二. Mr. Lodge對於蒙古人民共和國是否 

是一個國家,是否一個人民的國家,是否一個共和國 

等事具有很多的疑盧；但是要消除a些疑盧,最簡單 

的辦法應爲研究事實眞相。但是就目^a件事說就 

是事實都不發生作用。s洲多數國家入民均承認蒙 

古人民共和國爲一獨立、主權及民主國家,想到這一 

點也許大家會感覺興趣，卽使Mr. Lodge對於此項 

事實不感覺興趣，美國的許多沒有^見的人必定會 

感覺興趣。此項事實已爲最近蒙古人民共和國與印 

度、印度尼西亞、緬甸及若千其他亞洲國家建立外交 

關係之舉所證實。本人覺得此項事實较Mr. Lodge 

在這裡對於蒙古人民共和國所表示的疑慮尤爲重 

要。 

九三. 主库：根據議事規則第六十條的規定 

及大會在其決議案一〇—（十一）中所作的請求， 

安全理事會應就這些問題提出一特別報吿書。 

九四. 本人提議依照在其他若干場合所採取的 

程序，由秘書處就理事會關於這個問邇的行動擬具 

一報吿書。此報吿書 2將分發與理事會各位理事,如 

在四十八小時內無人反對,卽作爲業經核准論。 

決定如議。 

今後五時十分散會 

a ^isx件A /3662»g 0 mm^j^sm,第十=屆會， 

附件，難項目二十È。 
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